
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Beschluss  Deliberazione   
    
    
 der Landesregierung  della Giunta Provinciale  

 

  

 

 

 

     

     
     

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

 Betreff:  Oggetto:  
    
    
       

 
       

     

 Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 
16, 17, 18

794

25/09/2026
Sitzung vom Seduta del

Nr.

Vergütungen der Mitglieder der Organe zur
Kontrolle der Verwaltung und Buchhaltung
der Schulen. PNRR-Projekte

Compensi dei membri dei nuclei per il
controllo amministrativo-contabile delle
istituzioni scolastiche. Progetti PNRR

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmann Arno Kompatscher Presidente
Landeshauptmannstellvertr. Rosmarie Pamer Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Marco Galateo Vicepresidente

Landesräte Philipp Achammer Assessori
Magdalena Amhof
Christian Bianchi
Peter Brunner
Hubert Messner

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0794/2026. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 020044B
5 - E

ros M
agnago, 01FA

D
133



 
 

   
Das Landesgesetz vom 29. Juni 2000, Nr. 12, 
über die Autonomie der Schulen staatlicher Art 
und insbesondere Artikel 12 Absatz 7 sehen 

die Einrichtung von Kollegien für die Kontrolle 
der ordnungsgemäßen Verwaltung und 
Buchhaltung der Schulen vor, die vom 
zuständigen Schulamtsleiter ernannt werden. 
Die Kollegien bestehen aus qualifizierten 
Landesbediensteten der Verwaltung und 

Buchhaltung. Kriterien und Arbeitsweise dieser 
Kontrollorgane werden mit 
Durchführungsverordnung festgelegt. 

 La legge provinciale 29 giugno 2000, n. 12, in 
materia di autonomia delle istituzioni 
scolastiche a carattere statale ed in particolare 

il comma 7 dell’articolo 12 prevede la 
costituzione di appositi nuclei per il controllo di 
regolarità amministrativa e contabile delle 
istituzioni scolastiche a carattere statale, 
nominati dall’intendente scolastico competente. 
I nuclei sono composti da personale provinciale 

qualificato in materia amministrativa e 
contabile. Criteri e modalità di funzionamento di 
tali nuclei sono stabiliti con regolamento di 
esecuzione.  

   
Artikel 1/bis des Landesgesetzes vom 12. 

November 1992, Nr. 40, über die Autonomie 
der Berufsschulen legt fest, dass mit 
Durchführungsverordnung die Bestimmungen 
zur Finanzgebarung und zur Buchhaltung der 
Schulen geregelt werden. 

 L’art. 1/bis della legge provinciale 12 novembre 

1992, n. 40, in materia di autonomia delle 
scuole professionali definisce che con 
regolamento d’esecuzione sono stabilite le 
disposizioni per la gestione finanziaria e 
amministrativa contabile delle istituzioni 
scolastiche. 

   
Mit Dekret des Landeshauptmannes vom 13. 
Oktober 2017, Nr. 38, wurde die Verordnung 
über die Finanzgebarung und Buchhaltung der 
Schulen staatlicher Art und der Landesschulen 
der Autonomen Provinz Bozen genehmigt.  

Insbesondere sieht Artikel 33 vor, dass die 
Kontrolle über die ordnungsgemäße 
Verwaltung und Buchhaltung der Schulen von 
einem oder mehreren Kontrollorganen 
durchgeführt wird. 

 Il decreto del Presidente della Provincia 13 
ottobre 2017, n. 38, approva il Regolamento 
relativo alla gestione amministrativo-contabile 
delle istituzioni scolastiche a carattere statale e 
provinciali della Provincia autonoma di 

Bolzano. In particolare, l’art. 33, comma 1 
prevede che il controllo amministrativo-
contabile delle istituzioni scolastiche è 
effettuato da uno o più nuclei di controllo. 

   

Im Artikel 7 der Anlage 1 des Bereichs-
abkommens vom 4. Juli 2002 wird festgelegt, 
dass die Landesregierung eine Zulage für die 
Bekleidung eines Mandats bei Körperschaften 
des Landes gewährt. 

 Con l’art. 7 dell’allegato 1 del contratto 
collettivo provinciale di comparto del 4 luglio 
2002 viene stabilito che la Giunta provinciale 
definisce un’indennità di carica per mandato in 
enti provinciali. 

   

In Bezug auf die Schulen sieht Artikel 55 
Absatz 1 Buchstabe b) Nr. 3 des 
Gesetzesdekrets vom 31. Mai 2021, Nr. 77, 
vor, dass die formale Kontrolle der 
ordnungsgemäßen Verwaltung und 
Buchhaltung von Finanzierungen des 

staatlichen Aufbau- und Resilienzplanes PNRR 
von den Rechnungsprüfern der Schulen 
durchgeführt werden. 

 Con riferimento alle istituzioni scolastiche, 
l’articolo 55, comma 1, lettera b), n. 3, del 
decreto-legge 31 maggio 2021, n. 77, prevede 
che lo svolgimento dei controlli formali di 
regolarità amministrativa e contabile sui 
finanziamenti del PNRR sia svolto dai revisori 

dei conti delle istituzioni scolastiche. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 16. 
Februar 2024, Nr. 56, wurde die Anpassung 
der Vergütungen der Mitglieder der Organe zur 

Kontrolle der Verwaltung und Buchhaltung der 
italienischen, deutschen und ladinischen 
Schulen festgelegt. 
 

 Con deliberazione della Giunta provinciale 16 
febbraio 2024, n. 56, è stato disposto 
l’aggiornamento dei compensi ai componenti 

dei nuclei di controllo per le verifiche 
amministrativo – contabili nelle istituzioni 
scolastiche in lingua tedesca, italiana e ladina. 
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Mit demselben Beschluss wurde weiters 
festgelegt, dass jedem Mitglied der 
Kontrollorgane, die die formale Kontrolle der 
ordnungsgemäßen Verwaltung und 

Buchhaltung von Finanzierungen des 
staatlichen Aufbau- und Resilienzplanes 
(PNRR) durchführen, eine monatliche Zulage 
pro zugewiesene Schule in Höhe von 52,40 € 
brutto zur Beendigung der abschließenden 
Rechnungslegung der PNRR-Finanzierungen 

jeder einzelnen Schule (innerhalb 31.12.2025) 
gewährt wird. 

 Con la medesima deliberazione è stato inoltre 
stabilito che ai componenti dei nuclei di 
controllo che svolgono i controlli formali di 
regolarità amministrativa e contabile sui 

finanziamenti nell’ambito del Piano Nazionale 
di Ripresa e Resilienza (PNRR), è attribuita 
un’indennità di carica mensile aggiuntiva per 
singola scuola assegnata, pari a 52,40 € lordi, 
fino al termine della definitiva rendicontazione 
dei finanziamenti del PNRR da parte di ogni 

singola scuola, prevista entro il 31.12.2025. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 28. 
November 2025, Nr. 982, wurde die 
Gewährung der zusätzlichen monatlichen 

Funktionszulage für jede einzelne Schule bis 
zum 31.08.2026 vorgesehen, und zwar auf der 
Grundlage der Bestimmungen gemäß Punkt 2 
des Rundschreibens Nr. 22 des Ministeriums 
für Wirtschaft und Finanzen, Prot. Nr. 208032 
vom 19.09.2025: „Bei der Bewertung der 

Fähigkeit, die Ziele zu erreichen, ist zu 
beachten, dass laut der genannten Mitteilung 
der Europäischen Kommission alle Ziele bis 
zum 31. August 2026 erreicht sein müssen, 
wobei die Kommission keine ergänzenden 
Unterlagen annehmen kann, die die Erreichung 

der Ziele nach diesem Datum belegen“. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale 28 
novembre 2025, n. 982, è stata disposta 
l’attribuzione dell’indennità di carica mensile 

aggiuntiva per ogni singola scuola fino al 
31.8.2026, sulla base di quanto previsto al 
punto 2 della Circolare n. 22 del Ministero 
dell’Economia e delle Finanze prot. n. 208032 
del 19.9.2025: “Ai fini della valutazione sulle 
capacità di conseguimento degli obiettivi, 

occorre tener presente che, in base a quanto 
indicato nella suddetta Comunicazione della 
Commissione europea, tutti gli obiettivi devono 
essere completati entro il 31 agosto 2026, con 
impossibilità da parte della Commissione ad 
accettare documentazione integrativa che 

dimostri il raggiungimento degli obiettivi oltre 
tale data”. 

   
Mit Schreiben des Ministeriums für Unterricht 
und Verdienst Prot. Nr. 153284 vom 
16.06.2026 mit dem Betreff „Nationaler Aufbau- 

und Resilienzplan (PNRR). Aktualisierung der 
Fristen für die Rechnungslegung über die mit 
PNRR-Mitteln finanzierten Projekte der 
Schulen“ wurde festgelegt, dass „die Frist für 
die Übermittlung der Abrechnung der 
Ausgaben sämtlicher mit PNRR-Mitteln 

finanzierten Projekte auf den 15. Oktober 2026 
festgesetzt wird”. 

 Con nota del Ministero dell’Istruzione e del 
Merito prot. n. 153284 del 16.6.2026 con 
oggetto: “Piano nazionale di ripresa e resilienza 

(PNRR). Aggiornamento dei termini per la 
rendicontazione dei progetti delle istituzioni 
scolastiche finanziati con risorse PNRR”, è 
stato disposto che “il solo termine per l’invio 
della rendicontazione delle spese di tutti i 
progetti finanziati con risorse PNRR è fissato al 

15 ottobre 2026”. 

   
Diese Frist berücksichtigt jedoch weder den 
Zeitaufwand für die eigentlichen Prüfungen 
durch die Rechnungsprüfer/Kontrollorgane 

noch den Zeitraum für eventuelle Korrekturen 
der Rechnungslegungen von Seiten der 
Schulen aufgrund der Ergebnisse dieser 
Überprüfungen. 
Die Kontrolltätigkeit wird daher auch nach 
Ablauf der Frist für die Schulen vom 
15.10.2026 fortgesetzt. 

 Questo termine non tiene tuttavia conto del 
tempo necessario né per i controlli veri e propri 
da parte dei revisori dei conti / nuclei di 

controllo, né per le eventuali correzioni delle 
rendicontazioni da parte delle istituzioni 
scolastiche, sulla base di quanto rilevato nel 
corso di tali controlli. 
L'attività di controllo, pertanto, proseguirà 
anche dopo la scadenza per le scuole del 
15.10.2026. 

   
In Anbetracht der obigen Begründungen wird 
es als angemessen erachtet, jedem Mitglied 
dieser Kontrollorgane ab 1.9.2026 weiterhin 
eine monatliche Zulage pro zugewiesene 
Schule in Höhe von 52,40 Euro brutto gemäß 

Beschluss der Landesregierung vom 28. 
November 2025, Nr. 982, zu gewähren. 
 

 In considerazione di quanto esposto, si ritiene 
congruo continuare ad attribuire ad ogni 
componente dei nuclei di controllo, con 
decorrenza 1.9.2026, un’indennità di carica 
mensile aggiuntiva per singola scuola 

assegnata, pari a 52,40 € lordi, sulla base di 
quanto stabilito con deliberazione della Giunta 
provinciale 28 novembre 2025, n. 982. 
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Dieser Betrag wird bis zum Abschluss der 
Überprüfungen seitens der Mitglieder der 
Kontrollorgane der Rechnungslegung der 
PNRR-Finanzierungen der Schulen gewährt, 

jedoch auf jeden Fall nicht später als am 
31.12.2026. 

 Tale importo potrà essere attribuito fino al 
termine dei controlli da parte dei membri dei 
nuclei sulla rendicontazione dei finanziamenti 
del PNRR delle scuole, in ogni caso non oltre il 

31.12.2026. 

   
Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 
   
   

beschließt 
 

 LA GIUNTA PROVINCIALE 

DIE LANDESREGIERUNG 
 
 

 delibera 

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   
   
1. Ab 01.09.2026 und in keinem Fall später als 
bis zum 31.12.2026 wird jedem Mitglied der 
Kontrollorgane, welche die formalen Kontrollen 
der ordnungsgemäßen Verwaltung und 

Buchhaltung der Finanzierungen des 
staatlichen Aufbau- und Resilienzplanes 
(PNRR), eine monatliche Zulage pro 
zugewiesene Schule in Höhe von 52,40 € 
brutto bis zum Abschluss der Überprüfung 
seitens der Mitglieder der Kontrollorgane der 

Rechnungslegung der PNRR-Finanzierungen 
jeder einzelnen Schule gewährt; 

 1. Con decorrenza 01.09.2026 e in ogni caso 
non oltre il 31.12.2026, a ciascuno dei 
componenti dei nuclei di controllo che svolgono 
i controlli formali di regolarità amministrativa e 

contabile sui finanziamenti nell’ambito del 
Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza 
(PNRR), è attribuita un’indennità di carica 
mensile aggiuntiva per singola scuola 
assegnata, pari a 52,40 € lordi, fino al termine 
del controllo da parte dei membri dei nuclei 

sulla rendicontazione dei finanziamenti del 
PNRR da parte di ogni singola scuola; 

   
2. die voraussichtliche Ausgabe wie folgt 
zweckzubinden: 
- 54.496,00 Euro zu Lasten des 

Ausgabenkapitels U04021.9997 (Fin.Pos. 
U0003544) – Gehälter – 
des Verwaltungshaushalts 2026-2028, 
Geschäftsjahr 2026; 
- 15.259,00 Euro zu Lasten des 
Ausgabenkapitels U04021.9998 (Fin.Pos. 

U0003600) – Sozialabgaben – des 
Verwaltungshaushalts 2026-2028, 
Geschäftsjahr 2026; 
- 4.633,00 Euro zu Lasten des 
Ausgabenkapitels U04021.9999 (Fin.Pos. 
U0003656) – IRAP - des Verwaltungshaushalts 

2026-2028, Geschäftsjahr 2026. 
 
gemäß SAP Anlage, die integrierender 
Bestandteil dieser Maßnahme ist.  
 

 2. di impegnare la spesa prevista come segue: 
 
- 54.496,00 euro sul capitolo di spesa 

U04021.9997 (pos.fin. U0003544) – 
emolumenti- del piano finanziario gestionale 
2026-2028 – esercizio 2026; 
 
- 15.259,00 euro sul capitolo di spesa 
U04021.9998 (pos.fin. U0003600) - oneri - del 

piano finanziario gestionale 2026-2028 – 
esercizio 2026; 
 
- 4.633,00 euro sul capitolo di spesa 
U04021.9999 (pos.fin. U0003656) – IRAP - del 
piano finanziario gestionale 2026-2028 – 

esercizio 2026. 
 
come indicato nella tabella SAP allegata che fa 
parte integrante del presente provvedimento. 

   
   

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR 
DER LANDESREGIERUNG 

 IL SEGRETARIO GENERALE  
DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
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MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI 2260001135

Pos Capitolo

Kapitel

Nr. fornitore

Nr. Lieferant

Cognome nome/Denominazione

Vorname Name/Bezeichnung

Prenotazione impegno

Mittelvorbindung

Elemento WBS

PSP-Element

Importo impegno (preventivo/stima)

Zweckbindung (Voranschlag/Schätzung)

CdR

FSt

Eser

Jahr

Cod. fisc.

Steuer. Nr.

Part.IVA

MwStr.Nr

Indirizzo/Sede

Anschrift/Sitz

Inizio competenza

Anfang Kompetenz

Fine competenza

Ende Kompetenz

CIG CUP

Servizio/Acquisto Dienstleistung/Ankauf Nota/Note

001 U04021.9997 101368 DIVERSI - ALLEGATO RUOLO DIPENDENTI SENZA TRATTENUTA 54.496,00

04 2026 00390090215 00390090215 . - BOLZANO 01.09.2026 31.12.2026

04.06/adeg.indennità nuclei controllo rip.17 04.06/ANPASSUNG ZU

P Tipologia - Typologie Tipo - Typ Documento - Dokument Dettaglio - Detail Data - Datum Importo - Betrag

002 U04021.9998 57835 INPDAP - TRAMITE BANCA D'ITALIA DI BOLZANO 15.259,00

04 2026 SERVIZIO TESORERIA PROV. STATO - ROMA 01.09.2026 31.12.2026

04.06/adeg.indennità nuclei controllo rip.17 04.06/ANPASSUNG ZU

P Tipologia - Typologie Tipo - Typ Documento - Dokument Dettaglio - Detail Data - Datum Importo - Betrag

003 U04021.9999 57821 TESORERIA CENTRALE DELLO STATO IRAP-IMPOSTA REGIONALE SULLE 4.633,00

04 2026 80415740580 80415740580 . - ROMA 01.09.2026 31.12.2026

04.06/adeg.indennità nuclei controllo rip.17 04.06/ANPASSUNG ZU

P Tipologia - Typologie Tipo - Typ Documento - Dokument Dettaglio - Detail Data - Datum Importo - Betrag

Totale attuale - Gesamtbetrag: 74.388,00
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

€ 54.496,00
€ 15.259,00
€ 4.633,00

U04021.9997-U0003544
U04021.9998-U0003600
U04021.9999-U0003656

2260001135
Bil. 2026

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese22/09/2026 12:09:37
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Bildungsdirektor / Il Direttore per Istruzione e
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione

GULLOTTA VINCENZO
TUTTOLOMONDO TONINO
TSCHIGG STEPHAN
STUFLESSER MATHIAS
TUTTOLOMONDO TONINO

21/09/2026 09:29:19
21/09/2026 08:59:20
18/09/2026 08:25:32
18/09/2026 17:01:11
20/09/2026 17:39:43
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 25/09/2026

MAGNAGO EROS 25/09/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

25/09/2026

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale
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